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2 VULTURUL,

/

Spicuirí si glose literare. 

ni.

ar domnuluí cä nu’s 
nervös. N’asi mai stíl 
de cap de ciudä si 
nécaz de cáte ved si 
citesc . . . Am in 
schimb o fire veselä. 
Ín loc sä mé nécajesc 
cä óre-care lucru nu-I 
dupä piacul meű, ríd de 
el . . . StitI ríd cu 
poitä, cum a ris mai 
alaltä sarä un príetin, 
cánd I-am spus cä — 

dupä cum am ínteles din «Família« — domnul Vulcan 
lucreazä la o nóua comedie ...

Färä de a cünóste íncá viitórea comedie ridea 
cu atáta poftä íncát nu mai stiam ce sä me fac de 
uímit ce eram, mai ales cä numai cu putine dilc mal’na- 
inte azistase la reprezentarea unei alte comedii färä 
sä fi ris . . .

Ei, dar asa sunt toti príetinií mei: o leacä escen- 
trici, nifél ciudati si o tirä curiosi si . . . si — — —

De-así sti numai cum sä tree mai departe! Pänä 
aid am ajuns cumva, dar iatä-me acum inglodat reu.. . 
Voiam sä scriü despre suferintele unul redactor, saló- 
nele »Familiei«, raportul »Tribunii Poporului« despre 
concertul tinerimu din Oradea-Mare, apoi sä mai fac 
dóue-trei aluzii la politica biblico-sentimentalä sau la 
sentimentalitatea politico-biblicä alui Jacques din intiul 
supliment literar al »Tribunii« si acum Iatä-me incurcat 
. . . nu stiü cum pót trece dela príetinií mei la diare...

Numai iac'asa, tam-nisam, talmos-balmos, n’asi voi 
si nie! nu pot trece dela un obiect la altul . .. Trebuie j 
sä al ceva fir de care sä fi condus in labirintul acesta 
de obiectc . . .

Dacä ml-ar fl venit numai in minte sä incep cu 
o birjä, — situatia ar fi salvatä! Vorbind despre birje 
asi fi trecut la trotoarul nost mizerabil, dela trotoar la 
stradä si lungimea ei, de la lungimea stradel la scur- 
Jimea pläcutelor nopti de varä, dela nopfl asi fi trecut 
apoi la visurile dulci si asi fi ajuns spre pildä la ra­
portul »Tribunii Poporului«.

Si cc frumos asi putea apoi fantaza despre vi- 
suri . . . cum m’asl adinci in amintirile vremilor tre- 
cute . . . asi rechema farmecul tainic al unei nopfi de 
varä si in colon vii asi descrie frumsefile ei, cäci vreme 
asi avea acuma.

O da, vreme am acuma berichet! Bäiatul din ti- 
pografie nu asteaptä längä usä si prin urmare nu-I 
ncvole sä me omor cu munca, me pot arunca dacä 
am poftä in brafele reveriilor intime, dar — na’m poftä . . 
vé märturisesc sincer, cä nu mal am poftä. Mi-a trecut

de cänd arr. citit in suplimentul amintit »reveriile in- 
I time« ale lul Jacques . . .

»Pe albastrul cer al iubitei mele natiuni, impodo- 
bit cu mii de martiri glorios!, ce strälucesc ca sl-ai 
noptii luceferi — sórele luminos al redesteptärii se 
iveste . . .«

Sermanii martiri! Ce trudä va fi pentru ei sä 
spénduré colo sus pe albastrul cer al iubitei nóstre 
natiuni si se sträluclasca ca luceferi! noptii . . . mé 
mir numai cä nu II-e sete cánd mereü ii arde sórele 
redesteptärii . . .

Dar la unna urmelor ce-mi pasä mie ce si cum 
scriü altii? . . . Niel cä mé mal gändesc la frazele lor, 
cum póte nie! ei nu se vor fi gändit, cänd le-aü scris 
... Saü sä mé nécájesc? Lace?! Am o fire veselä . . . 
rid de cea ce e de ris, dar rid pe ascuns ca sä nu mé 
audä autorul . . .

Era sä scriü ceva — cum am amintit-o deja — 
despre raportul »Tribunii Poporului« referitor la con­
certul tinerimil románé din Oradea-Mare, dar m’am 
räsgändit . . . Vola bunä ce mi-a procurat acel raport 
am sä mi-o pästrez pentru alte däti . . . Raportul 
acesta o sä fie »piesa mea de rezistintä«. In ciasurile 
mele de gänduri triste am sä’l iaü la mänä si cänd 
aducendu-ml aminte de »privighetörele natiuni! ro- 
mänestl« o sä fiü iarasi vesel si in vole bunä, am sä 
caut »Revista ilustratä« si pretäcend-o in somn o sä 
visez dulce, dulce . . . ca un zimbet de fetitä . . .

Dar acum n’am lipsä de acest raport . . . acum 
si asa’s in vole bunä . . . Am vole bunä, cäci asarä 
am tras la »Arbore« un chief, dar stiti chief-chief!

Vasi descrie o leacä acest chief, dar nu mi-e per­
mis. Chieful nu se tine de literatura romänä, ci de 
politica nationalä . . . Eü n’am audit incä vorbindu-se 
despre chiefuri literare, dar in schimb atät de des 
despre chiefuri nationale!

Chief national! Cäte momente märete mal desteap- 
tä in mine acest nume! . . . Cum cäntam cu tofii 
»Desteaptä-te romäne«, cu foc si mändrie — si o leacä 
rägusiti, cäci eram deja la al 8-lea pähar — cü insufie- 
tire si simt — si o leacä fals! Cum sä mal poti ni- 
meri tonul, cänd abia nimeresti gura, cänd ridici pä- 
harul sä-1 golesti -- cu tärie si bärbätie — si o leacä 
räzimändu-ne de mese . . . coplesiti de puterea senti- 
mentului »national« . . .

Momente märete, cänd o sä mal reveniti ?

/. /. 5.

STÁRÍ MODERNE.

— Si fiul d-tale are darä de gänd sä se insóreV 
— Da, dacä-I va reu§i ezamenul de stat.
— Si ce dice fata d-tale la petitorii ei?
~~ Ea are de gänd sä se märite, dacä nu-i va 

reu$i ezamenul de stat.

wv
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I.
Din tainele matematiceí.

II.

Profesorul (care la imbum- 
barea vesteí a sárit peste o buto- 
nierá): — Uíte numai, croitorul a 
cusut cu un nasture prea múlt!

III.

O sä inlätur diferinta dintre 
butoniere si nasturi táiánd nastu- 
rele de prisos.

(Se imbumbá bine) Acum
iarási am cu o butonierä prea 
múlt! Cáte taíne mai ascunde 
íncá mat&matica.

ÍNTREBARE SI D0VADÄ.
9

— Poveste arabä. —

Un dervis bétrán sedea odatá inaintea colibeí 
lángá grópa sa deja sápatá si citia coranul cánd un 
tiner, imbrácat dupá moda cea mai nóuá, se apropiá 
de el si-1 rugä sä-i réspundá la trei intrebári.

— Mai intií, — Incepü tinerul, — cum pofi 
invéfa cá este Dumnedeü, cánd nici eu, nicí tu si 
nici altii nu l’aű védut? A dóua őrá: De ce dojenesti 
ómenií pentru pácatele lorr Dacá Dumnedeü l’afácutpe om 
el trebuíe sä facä, cea ce Dumnedeü vrea! ínurmá spune- 
mí: Cum pót diavolií suferi in focul de veci, cánd 
coranul spune, cä si eí au trup de íoc ? Póte focul sä 
strice focului ?

Dervisül — färä a réspunde — urma inaintea cu 
citirea coranului.

Dar tinerul din noü si noü i-1 agräia si cerea 
mereü sä-i réspundá.

Dervisül in sfirsit apucä o bucatä de pámént si-1 
lövi pe tinerul in cap si incä cu atáta tärie, incát acesta 
cádú la pámént.

Sculándu-se gräbi numai decát la cadi.
*

— Recunosti, cä l’aí lovit Jpe acest tiner cu o 
bucatä de pámént ? — intrebä judecätorul de dervis.

— Recunosc, — réspunsé dervisül zimbind, — 
dar lovitura a fost réspunsul meü la intrebárile lui! — 
si adresándu-se apói tineruluí, care-1 privia cu mirare, 
continuá: — Mai intií, spune-mí, cum te póte durea 
capul in urma loviturií mele ? Cadi védi tu ceva din

durerea lui? Eü nu pót vedea nimic si ce nu véd, nu 
ered. A dóua órá, cum mé poti trage la réspundere 
pentru fapta asta, cánd trebuíe sä fac cea ce Dum­
nedeü vrea? Si’n urmä: Cum te poti plánge cä lovi­
tura mea ti-a pricinuit durere ? N’am aruncat decát cu 
o bucatä de pámént si póte pämcntul sä strice pá- 
méntului ?

Tinerul se depärtä umilit si rusinat.

Un vis-
Ucenicul: — D-le maistor, adí nópte am visat 

ceva frumos: si eü si d-ta stam pána la grumad in 
cáte o bute. ín butea mea era räsinä, in a d-tale miere!

Maistorul: — Ásta ti-a fost norocul. De-ai fi 
visat cä am stat in butea cu räsinä o päfial !

Ucenicul'. — Stai numai, incä n’am sfirsit. Dupä 
acea am esit améndoí din buti si unul s’a pus sä-1 
lingä pe celalaltl

DORINTÄ NAIVÄ.9
Micul Todicä are sä serié o serisóre mätüsei sale 

Anastasia, o fatä bétráná ... El se puné la seris si-si 
serié serisórea cu mültä bägare de seamä, arétánd-o 
apói plin de mándrie tatáiul seü. Sfírsitul suna ín 
modul urmätor: »La női de altmintení nu-i nimic noü 
numai cánele nostru a fätat septe cätelusi. Poftindu-fi 
si d-tale aceasi rémán nepotul d-tale íubitor Todicä.«

wv
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Scala frumsetií.

Of - . 'A/

S-: ^
M ff?

' I *ü

— Ce fiintä admirabilä! O cunosti ?
— Da.
— Si are ceva?
— Nimic.
— Da, cum am spus o fata — drägutä!

Täcerea-I de aur, vorba-í de-argint.
Micul Mitrache are dureri marí de din|i.
Mama sa i-1 duce la un dantist, ca sä-i scotä 

dintele cu pricinä .. .
In decursul tragerei dintelu! micul Mitrache in- 

cepe a striga in ruptul capului si nu se linisteste pänä 
nu capgtä dela mama sa o bucatä de socoladä.

Dupä cätä-va vreme si sorióra sa Leniti e nevoitä 
sä meargä la dantist. Mitrache ií dä sfatul sä strige 
si ea cát va putea. La rentórcere observä plin de 
invidie, ca sorióra sa a cäpätat dóue bucä|i de socoladä-

— Cum trebüie sä fi strigat! — íí dice Mitrache.
— O, n am strigat de loc, — ii respunde Lenifi 

— si chiar pentru acea am cäpetat dóue bucä|i.

T r a d a t.
Siäpdnul-. Dovada, ca ai ímblat la vinarsul

din serin e datä: eű am fost pus in serin o muscä . . . 
Servitorul'. (íute): — Musca trebuíe sä fie in 

i läuntru! ... Eü am pus-o de dóue őri inapoí!

REPLICÄ BUNÁ.

Donmul: — Spüne-mi numai dómna, i-£i po|í 
esplica pentru ce’s bärbajii de obiceí mai inaiéi decát 
femeile ?

Dómna: — Lucru forte simplu: fiind-cä si burie- 
nile erese mai mari decát florile.

Domnul (ironic): — Mulfumitä pentru compli- 
mentul irumos! Ved inse, cä si intre flori po^í afla cáte 
una — veninósa.

Din redactia »Veseliei.«

D-l Florecr. — Ce aí pátit d-le redactor? 
Esti palid ca mórtea!

D-l redactor-. — Am avut un vis infiorä- 
tor! Am visat cä cineva ne-a furat fórfecile 
si cä prin urmare n’am putut scóte fóía!

Lumpacius Vagabundescu.
— Despre amor, cäsätorie, féméi si altele. —

— Femeile, daca scapä din 
o primejdie mare, se due in bi- 
sericä, bärba^ii in — crismä.

*

— Bärbatil ered, cä’s pe lume 
ca sä fie fericiti, femeile — ca 
sä faeä ferieijü

*

— Cásétoria de multe ori e 
morméntul iubirii, femeia — cvucea 
pe acest mormént.

*

— Rosirea la multe temei e 
biletul de vizitä, la multe biletul 
de adio — al nevinovätiei.

*

Bärbatul, care lubeste, i-si cautä un prietin ca sä-i 
potä spune cät de mult iubeste, femeia o prietinä, ca 
sä-i potä spune cät de mult e iubitä.

*

— Viafa o jertfesti prtetiniei, prietinia — amorulul, 
amorul mändriei, mändria — vanitä£ii, iar vanitatea 
omul o jertfeste numai — fómei.

*

— íubirea adeveratä e internafionalä — nu cu- 
nóste hotarel

*

Prin gaura usii adese védi mai mult decát 
prin usa deschisä.

*

Mai ’nainte cänd te cäsetoriai aveai cauzä s’o 
faci, adi ai — sense.
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Batrachomyomachia*
saü

Broscosoreciada.

Din raiul ce’ncununä Olympul muzä bländä 
Coborä, varsä-fi darui in inima’-mi pläpändä 
Si fä sä cänt o luptä, ce-a curs ingrozitóre 
Din dimineafä junä pänä’n apus de sőre!
Era in ?ori de diuä si radele aurite 
Vibraü molesitóre pe umbre amorfite.
Un soreeel, din ghiara pisicei ürgi’site 
Scäpat, sorbea in tihnä din undele-amortite 
A laculjil din vale, — isvor récoritor —
Si blana-I de mätasä si-o netedia usor,
Cänd iatä cä din apä s’apropie’ de maluri *
Broscoiul rege mare pe-a apelor largl plaiuri 
Si’ntins pe bränci a lene, cu ochi holbati ii dice:
— »Streine! Cin’ esti ? Ce vreai? si ce caufi aice?
Eü sunt Umflete rege vestit de bun si tare 
Stäpänul peste ape ce-apun departe’n zare.
Cum véd si tu esti tare, frumos, voinic la stat, 
Réspunde-mi nu esti si tu vr’un mändru imperat ? 
De-mi esti amic, in casä-mi vei fi bine-venit,
Cu'darurí aurite bogát vei fi cinstitl«
lar *Sfdräma$ — cäci astfei micutul se chiema —
Ii disé: »Ce me’ntrebi tu de mändrä vifa mea ?
Eü’s cunoscut de ómeni, de del, de’ntreaga lume, 
Chiar miile de paseri sub cer i-mi stiü de mime. 
Din mama »Fäinosa« .— cu nume — sunt näscut 
Si tatäl »Rodepäne« de rege m’a crescut. 
ln coltul de cämarä de ori ce reü scutit 
Cu nuci, smochine, suncä si clisä m’a nutrit.
De ce -ml diel cä fi-s prietin, cänd mare osebire 
E-’n traiul vietii nóstre, si’n modul de nutrire ? 
ín apä-I a ta hranä sub pietrile din lac 
lar eü a ómenilor mäncare o atac.
Nu-mí póte fi ascunsä nicí pánea cea gustósá, 
Pläcintele cäldufe, nici bränza cea mustósa . . .
Nici sunca ne-’nceputa! Nimic n’are scapare!
Eü nu mé tem de om, ori cat e el de mare.
Dar dói dusmani am si eü p’acest intins päment 
E sóimul si pisica ce pusu-si-aü de gánd 
Lumina vietii nóstre s’o stánga de pe lume.
Mé tem apói de curse cu urgisite nume! - 
Pisica ’mi este insé dusmanul cél mai mare, 
íntr’una mé pándeste, ca sä m’apuce’n ghiare.
Eü nu träiesc cu frunze, ridichi saü rädäcinä 
E-a vosträ astä hranä in fund de apä linä.«
— »Tu-fi laucji a ta mäncare« — i-a dis Umflete'ndatä, 
»Nu stii c’avem aice si noi hranä bogatä ?
Ne-a dat betränul Joe din cerul inältat 
Mult bine si in apä si’n maiul äst uscat 
O viatä’n dóue feliuri sl-un duplu mod de trail 
De vreai sä vedi ce bine-i in apa nösträ, hall 
Te urcä pe-al meü spate si tine-te de mine 
Te-oi duce la palatu-mi sub undele senine.«
$i gorecelul Iute-I säri voios in spate 
Grumadu-I i-1 cuprinsé cu brafe delicate 
§i ii pl’äcea cum brósca cu densul innota 
Cum undele de apä usor le despica.
Dar se trezi d’odatä de mal indrepätat 
in juru-I numai apä, un lan si lung si lat,
§i unde cristaline mereü il atingeau 
$i blana-I de mätasä, mereü ele-o udaü-

* Epopeie comicA. Paródia lliadel, atribuitä lut 
Homer. Traducere din grecefle.

Si spaima i-1 cuprinsé, amarnic se cäia 
Siroi de-amare lacrimi din ochii-i se scurgea,
Vedénd mereü al morfil suris ränjit in ape 
Si se ruga ferbinte la Iupiter sä-1 scape.
Un val mai nebunatic in cóste i-1 lovi . . .
El incepü sä fipe . . . puterea-1 päräsi.
— »O Iupiter, o Ares, al vostru dar divin 
Versafi-l peste mine, scápafi-mé de chin!«
D-odatä ’n cale-o hydrä grozavä le esi!
Cum o zäri Umflete la fund o si tuli.
ín orbä desperare flfärmaf se sbuciuma,
Se cufunda in apä si lar se ridica,
Dar haina-I de mätasä mereü se’ngreunä . . . 
Murind apoi in valuri el jalnic mal strigä:
— »Umflete, o Umflete, sä stii, nu múlt va fi 
Ascunsä a ta faptäl Curénd va audi 
Ímpérátia-ml totä cä tu m’ai inselat
C’a ta nemernicie viata mi-a luat.
Un Ares sus veghiazä sl-a sórecilor óste 
In grabä se va stringe. A tärii tale cóste 
ín clipä römäne-vor pustii si-al teü popor 
Peri-va'n al seü sänge in mod ingrozitor . . . 
Blástém, blástém pe tinel« — O dise si peri 
Sub unda nemilosä, ce glasul I-amuti.
La térmuri Lingeblide amar se väeta 
Vedénd cä p’al seü rege el nu-1 póte scäpa.
Dar glasul lui de mórte i-1 infelese’ndat’
Si’n grabä duse vestea la falnicül palat 
De fapta lui Umflete, de tot ce s’a’ntemplat.
§i jale mare’n curte lätitu-s’a ca ventul . . . 
lar tatäl Rodepäne trimise soll de-a-rendul 
S’adune ’ntreg poporul l’al férii mare sfat 
Ca sä résbune ’n grabä pe fiúi de’mpérat. 
ín zori de di poporul in curte s’adunat, 
lar Rodepäne ’n doliu si jale imbräcat 
Cu voce trömurändä mulfimii i-a vorbit:
— »lubifilor, ursita si-acuma m’a lovit!
Tr el fii volnici avut’am! Pe unul l’a räpit 
Pisica urgisitä, al doilea s’a sfirsit
Sub scändura de ómeni anume pregätitä 
Sä stingä vifa nóstra atät de chinuitä.
P’al treilea, val de mine, cel mal íubit odor 
L’a nimicit broscoiul in valu’nselätor.
Ah! Inima-ml ränitä pofteste résbunare!
Sä stingem tot ce-i bróscá in astä lume mare. 
Deci sus! al vostru frate vé cere ajutor:
Sä pedepsim cu mórte al bróstelor popor.«
— »Venim, venim!« — réspunsé poporu’nsuflefit — 
»Sä piarä tot ce’n lume din brósc’a résárit!«
Sl-aü inceput ei arme sä-si facä sclipitóre:
Din bob crepat in dóue lungi säbii sunátóre,
^i platósé din pielea pisicei decedate,
Din frunde late scuturi cu pale ferecate,
Din ace lungi sulife! lar cojile de linte 
Le-aü prefäcut in coifuri plecate spre’nainte.
Cänd brostele-aüdiré, cä sórecii se gatä 
Cu óste multä, tare si bine inarmatä,
Sä steargä tot din lume ce bróscá se numeste, 
be hotäri Umflete sä dea in farä veste 
Pe mal sä se adune al bróstelor popor 
Cäci e pericol mare gi-i lipsä de-un sobor.
Esit-au bróste múlté din lacuri nevédüte 
Venit-aü din mocirle broscoi mai multe sute 
La marele sobor. Pe cänd se aduna 
Poporu’n cämpul unde soborul se finea 
Un sol veni in grabä cu bäf udat cu sänge 
Si mänios le dise: — »intreaga farä plänge 
P’al sórecilor rege ucis d’al vost stäpän.
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I

I

Umflete ’n valul rece l’a’mpins cu bra| pägän.
Eu sunt trimis de sórecí sä vé declar résboi, 
Decidä crunta armä adí intre noí si voi.« —
Cánd bróstele cüprinse de spaimä si de Iricä 
Sä strige íncepuré, Umflete se ridicä 
— »Sä nu vé temeti« — strigä—»iubifilor mei írati! 
Minciuni vé spune sóiul, nu-í demn sä-1 ascultatí. 
Eü ered, cä sorecelul in valurí a intrat 
Credénd cä se pricepe si el la ínnotat!
Si-acuma spun cä eű sunt al luí omoritor 
Si vreaü sä nimiciascä prea bländul nőst popor!
Ei véd c’avem putere mai maré decát ei 
Si vreaü s’arete lumií cä’s neam de sémidéi.
Läsati numaí sä vie si nol i vom primi 
Pe locul unde maiul mai pretipis va fi,
Si cänd vor da nävalä, täcuti vom astepta 
1-om prinde iute ’n brate si ’n lac ne-om arunca: 
Peri-vor toti in valurí: morméntul nesäpat!« 
lar bróstele voíóse primiré noul slat.

(Va urma)
Sebastian Stanca.

PavomL
Regele a cercetat spitalul. La depärtarea dispune 

! cä din incidentul acesta sä se dee bolnavilor o máncare 
mal bunä ca de obicei.

Un bolnav, cäruia medicul i-a prescris dietä 
strictä, seplängecäel n’o sä aibä niciun fölös din aceastä 
dispozitie.

— Linisteste-te numai, — ii dice ingrijitorul — 
in loc de 12 lipitori cäte cápétai pänä acum — adj 
vei cápéta 18.

AFURISÁNIILE JÜPÁNULUI 

SCHMERZENHERZ.

Locuinfa tho sä fie Salon-zimmer alól Herr von
Johann Flocea-leben, poch-trocker in Alt-Arad, iar hai- 
nele tho cél mai bun sä fie Salon-anzug aloi Mämäli- 
^•^i-leben, redachter la »Supärarea«!

— Se capeta thu cadou ce astepta pi Johann 
Flocea-leben din partea tribonaloloí din Hermannstadt!

— Se calatoreste thu la Arad si se fi in cuartir 
la Herr poch-trocker Flocea-leben si in cost la Herr 
redachter Mämäligas-leben!

CÁLÉTORIE DE PLÄCERE.

Ventul bate stropii de plóíe in fereasta : 
cupeului, trenul a plecat cu o intärdiare de 
dóue ciasurí, mama se ceartä cu bäietii, iar ta­
tái — perdéndu-sí räbdarea — vrea sä faeä 
pace dänd bäiatulul seü mai mare o palmä.

Acesta se ascunde plängend längä un pasa- | 
ger care cálétoria in acelas cupeü.

— Nu mai plänge, — ii dise acesta linis- 
tindu-1, — tata n’a fäcut-o cu gänd reü. Unde 
mergeti de altminteni ?

— Facem o cäletorie de pläcere\ — rés- 
punsé bäiatul intre lacrimi.

L i n i s t i r e

— Se aibä la thine atäte peri in cap ca Herr 
redachter Mämäligas-leben abonentele!

— Sä aibä la thine doel si secondanti se fie la 
thine Herr redachter Mämäligas-leben si Herr poch- 
trocker Florea-leben!

— Sä predice la cele mai scump defunct al tho 
protopopele Aexandru Dobrescu-leben din Sas-Sebes!

Neprecugetat.
Cäpiianul (cäträ cadet): Recru^ii acestia de aici 

sä-i dai cäprarului célúi mai strict. Ómenii acestia sunt 
mincinosi, lenesí si prosti. Cunosc sóiul lor, si eű’s din 
acél {inut.

Sócra silitä sä-si lese fata singurä cu mirele el, íi j 
dice micutuluí Nitu sä rémáná si el acolo soptindu-i sä : 
numere särutärile ce o sä le schimbe.

Hm! asta merge bine! dise mireseí sale mi- I 
tele, care inca audise vorbele sócrei.

" Nu-I nimic! •— íí respunse mireasa, -- Nitu 
numai pänä la .1.0 stie numéra!

AAA

CUÍ SA-I CREADÄ?

a a 1 • v v ö uuíciUj Idl Uhl Vil ctárdiu acasä?
Bäthatul: — Nu-’s incä decát 10 ciasuri! 
Nevasta: — öíte-te numai la ciasornic! E 

, v , f^atul: ~ Ei, dar vei crede dorä mai 
barbatului teü decát ciasornicului?

la 1 
mu

:'
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Bland clopotul de sarä 
Resunä printre väi 
Si liniste s’aseadä 
Pe virfuri, peste cai.

Visurile mintesc.*
! Stoescu, un mosneag de 70 de aní, Inasé

de sotie o fatä tinerä de 18 ani . . .
La inceput se simtia destul de fericit cu 

j ea, dar la o vreme i se parii ca sotia sa imblä 
pe cai, pe cari n’ar trebui sä imble . . .

Intr’o sarä intorcéndu-se mai tárdiü acasä, 
i-si gäsi sotia deja durmind. Nevoind s’o trezi- 
ascä, imblä numai pe virful degetelor . . .

Deodatä numai audi, cum sotia sa incepe 
a vorbi in vis . . .

Pomenia mereü de Alesandru.
Dimineata, la dejun, d-1 Stoescu se adre- 

seazä indignat sotiei sale.
— Asadarä aí si tu deja amant ?!
—- Eü ? — i-1 intrebä dómna surprinsä.
— Da! Te-am audit cum i-1 pomeniai adi 

nópte in vis. I-ai dis si numele: Alesandru.
— Vedí, bärbätele cum mintesc visurile, 

— ii respunse ea nevinovatä — nici nu se nu- 
mefle Alesandru !

ÍN ÍND0ÍALÁ.

Ospele (in restaurant): — Chelner, dacä beutura 
ce mi-ai adus e cafea, adä-mi un ciai, iar dacä e cial 
adä-mi o cafea.

Un tiner cäletoreste intr’un cupeu cu o damä 
forte frumosä. De-odatä se opreste tvenul . . . Dama 
cautä prin fereastä si aiiä ca s’a i’ntimplat o micä ne- 
norocire de tren.

— Vom fi darä siliti sä stäm aici in cupeú mai 
múlté ciasuri! — ii dice ea tinerului.

— Asadarä o mica norocire de tren, — ii réspunde 
tinerul galant.

DACÁ ARE N0R0C...

Agentul-. — Nu-ti pot indeajuns recomanda 
sä-ti asiguri viata! Gändeste-te numai la família 
d-tale!

Comercianlut: — Ei lasä-me in pace cu 
asigurarea d-tale! Stiü eü dela prietini cum 
merg trebile. Plätesti 10, 20, 30 de ani pre- 
miile $i — —

Agentul-. — Dar ui(i una: dacä ai noroc 
po^i muri indatä dupä plätirea prime! rate!

vvv

VULTURUL.

POEZIE SI PROZÄ.

ín camera-i säracä 
Poetul gänditor 
Räpit de vraja-i scrie 
Ln cäntec plin de dor.

Iar crisnicul la clopot 
Ofteazä tot mereü:
— Hm! clopotul acesta 
E-al dracului de greü!
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I.

Unuí virtuos.
Oríeü prin lira sa fácü 
Si muntií sä gräiascä 
Orfeű modern — tu ai fácut 
Femet sä nu vorbtasca.

* II.

Unui poet
E usor a serié versuri 
Dragä Filidor,
Múlt mai greü e insé astádí 
S’afli cititor.

„i.
Unul mare nationalist.

AI promis, cá pentru neamu-j:I 
Face-vei őri ce jertfirí,
$i in loc sá-ti tií ctwéntul 

I FacI mai múlt: tu tií vor bírt!

FATAL.

Servitorea: Papagalul iarasí a dis o multime
de cuvinte!

Stapdna (cäträ dómna A. care-i face chiar vizita): 
Da, papagaiul meü e fórte istef. I-sí ímseamná tóté 
cuvintele, ce mi le dice bärbatul! (cäträ servitóre) Ce-a 
dis numai acum ?

Servitorea: — fiue-fi fleura, hircä bitrand /

NEPRECUGETATÄ.

Stdpána: — Dar bine, Mario, acum mi-aí spart 
vasul ästa scump de porcelán!

Servitorea'. — Ei, dar de altmintem era deja 
crepat!

Stapdna: — Nu i dreptl
Servitorea: — Ba da! L’am fost seäpat deja odatä 

din mänä septemäna trecütä.

M i n c 1 u n i.

Se plimba prin bercul orasului,
Gänditor se sträeura printre copacií man — cánd 

deodatä ii esi in cale o ceatä de fetije.
Erau fetife intre 16 si 17 anl, cári ridénd trecuré 

pe dinaintea lui aruncändu-i pe ascuns cäte o privire 
cochetä.

Chiar cänd dispärure printre copaci le veni in 
urmä o altä fetitä drägutä, cu ochí man si talnicl.

Ne mal zärind sójele sale fetita cercä cü ochii 
imprejur si dänd de el cu ochii plecaji spre pámént 
i-1 intrebä sfiosä de n’a védut sótele ei.

El i s’a oferit sä-i arete drumul. I
*

Si ambii trecuré prin bercul verde . . . mergeaü 
pre potecile de printre copaci . . . mergeaü in stinga, i 
mergeaü in dreapta si tot nu dedeaü de celealalte 
fetite . . .

Si el incepü a-i povesti despre primävarä, despre 
iubire si fericire si ea-1 asculta cu pläcere si privia 
spre el cu ochii ei mari . . .

Si el o luä de mänä si plecändu-se spre ea ii 
dise incet: —

— O, lartä cä te-am dus in rätäcire . . . stiam 
bine pe unde s’aü dus celealalte!

Si ea-si plecä ochii spre pämönt, obrajii ei sä 
fäcure rosii . . .

— Si eü!

Recepte diaristice.
9 !

— ín contra a tot felül de bólé. —

ín contra insomniei se póte folosi cu succes — > Revista
ilustratä.«

In contra veseliei — »Veselia«.
In contra cititului dilnic — » Unirea« si » Telegraf ul*.

saü alte foi septemänale. 
ín contra uibirii de poezii — Família«.

Tacsare-
Herr§el: — Nü, Isidor, ce dice la thine, chit 

pläteste io ?
Isidor: — O mie di florin!
Herr§el\ — Wie haisst ? O mie ? Atäta pläteste 

ínéi, ce este la mine in deget.
Isidor: — Io calculat si inel!

T B, A D A T.
Nevasta: — Asa jil tu credinja conjugalä ? De ce 

ai särutat bueätäreasa nouä ?
Bdrbatul: — Fiind-cä, fiind-cä cea vechie s’a dus.
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MALITIÓSÁ.

Domnul: (care dupä vreme mai indelungatä se ín- 
tórce in órásul seü natal): — Trebuíe sä märturisesc 
cä de cánd m’am dús de aict órásul s’a ridicat si 
cetatenií sunt mai culfí.

Dómna: —- O da, decánd te-ai dús d-la ómenii 
neculp s’aü mai imputinat.

UN RÄMÄSAG.

A. si B. séd in cafenea la aceeasí masa. B. bea 
sampanie, — A un piccolo.

— Mé eredi — se adreseazä A. lui B. — cä eü 
beaü din sticla cea de sampanie togrnai un pähär?

— Nu se póte sä poti bea nici mai múlt si nicí 
mai putin decát un pähar.

— Ba o sä beaül
Si sä rämäsesc intr’o coronä.
A. ridicä sticla de sampanie la gürä si — o 

gole§te.
Apói scóte 1 coróna si-o puné pe masä inaintea

lui B.
— Ai cästigat rämäsagul!

S e n t i n t e.

— Numai acéla a aj uns maturitatea viefü care a 
invéfat a ride de cea, de ce odatä plangea.

*

— Fidelitatea e memoria iubirii.

D o r i n t a.

Tatái: — Ce-fi doresti de puiul tirgului, dragä 
Auricä ?

Auricä: — O turtä mare.
Tatái: — Si incä ce ?
Auricä: — incä o turtä mare.
Tatái: ■— Dar afarä de turtä? in micul teu 

stomac nu pot incäpea atátea tűrte.
Auricä: — Incä un stomac!

VALUTA NÓUÁ ÍN VIATA CONJUGALÁ.
Cu inceperea dela 1 lanuarie n. s’a schimbat valuta 

nosträ: nu mai socotim ín fiorini ci ín coróne .. . Un 
florin face dóue coróne, va sä dicä in locul unel piese 
mai mari, avem dóue piese mai mid.

Mai mulp domni cäsetoriti aü format acum o socie- 
tate cu scop ca sä. ezopereze introducerea valutei 
nóue si in viata conjügalä — si anume schimbänd spre 
pildä o sotie de 40 de ani in contra alor dóue de cäte 
20 de ani.

Insinuärile de membrii sunt a se adresa subsem- 
natului secretar.

Lumpacius Vagabundescu m. p.

Partea seriosä.
ín urma celor apärute in n-rul 7 al »Ve- 

seliei« sef-red. nostru a cerut dela red. »Veseliei» 
satisfaefie cavalereascä, care i-a denegat-o in o 
serisóre de care va fi vorbä mai jos. In aceastä 
serisóre d-1 Mäglasiu se provoeä la o afacere 
neaplanatä, ce ar avea d-1 sef-redactor si se 
provoeä la o declaratie publicatä in Noemvrie 
1898 in »Tribuna«. Tinern sä aducem aminte 
cititorilor nostri, cä afacerea respectivä s’a ap- 
lanat pe cale cavalereascä prin arme la 4 De- 
cemvrie 1898 (vedi »Vulturul« n-rul 2, 1899)
— precum si acea cä in urma acelei afaceri 
cavaleresti atät sef-red. nostru cat si d-1 Lucian 
Bolcas aü fost osinditi de cäträ tribunal pentru duel.

Red »Vulturulul.«
Stimate amice!

Din incredinfarea Ta ne-am presentat azi la 10 
oare a. m. la dl Emanuil Mäglasiu cerendu-i satisfactie 
pentru atacul indreptat contra onoarei si reputapünei 
Tale in n-rul ultim al »Veseliei».

Dl Emanuil Mäglasiu a promis a-si numi secun- 
dan(ii; ca loc si timp de intälnire s’a staverit in con- 
telegere cafeneaua otelui »Central« si oara 12 de 
amiazi.

Presentändu-ne noi in regulä la timp in locul 
anumit a trebuit sä constatäm dupä o asteptare de J/2 
oarä, cä din partea dlui Em. Mäglasiu nu s’a presentat 
nime — drept ce luänd act despre aceasta, ne-am 
depärtat. La esire pe stradä ni s’a apropiat un hatnal, 
care ni-a adus din partea d-lui Em. Mäglasiu epistola 
aläturatä, care dovedeste pe deplin cä D. Sa n’a numit 
mandanfi.

Aducendu-Ti aceste la cunostinfä, dechiaräm din 
partea noasträ afacerea pentru Tine de incheiatä pe 
cale cavalereascä.

Arad, in 15 Martié n. 1900.
Ai tei prietini:

Baron S. Chappon m. p.
Dr. loan Sueiu m. p.

Declaratie.
9

D-nul loan Tlorea, tipograf in Arad, pe 
care de altmintrelea nici cä am onórea de a-’l 
cunó^te in persóná, a binevoit: a mé insulta
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intr’un mod cat se póte de neomenesc prin 
»Declaratiunea« publicatä in nr. 42 al »Tribunei«, 
afirmánd intre altele, cä eü as fi »de mult com- 
promitat moraliceste«. Si pentru-ce aceastä insultä 
nebasatä ? . . . Simplamente pentru o glumä 
inocentä publicatä in legäturä cu numele d-sale 
in nrul 5 al »Vulturului«, o glumä serisá de un 
domn de vazä din Arad, va sä zicä al cärei 
autor nu sunt eü, publicatä intr’o rubricä a 
»Vulturului«, pentru care nu sunt eu responsabit.

In fata und ofense atät de nedrepte si 
färä de nid o basä ar trebui sä mé räfuesc cu 
numitul domn pe cale cavalereascä, daeä positia 
socialä a d-sale 1-ar indreptäfi sä poatä da, ori 
cere satisfactie cavalereascä, asa insé mé véd 
nevoit a considera aceastä insultä de un simplu 
desastru elementar, recuränd la singurul remediu 
de sanare, la tribunalul reg. din Sibüü.

Adi am intentat procesul.
Oradea-mare, la 9 Martié 1900.

Iustin Ardelean.

De petrecere.
REBUS.

lere
a 4’ TO umu' 

3

Pätrat aritmetic.

7 14 21

28 35 42

49 56 63

Numerii acestia treblüe orinduiti 
meat adaugate vertical si orizontal 
(de sus ín jós, din stinga in dreapta) 
sä faeä 105.

Posta Redactiei.

Bp. Cu legtet a trebuit sa ne convingem mai eri 
numai cánd am fost pe la Arad, cä pe bietul Mämäli- 
gas-bengulas dela »Supärarea« domnului Flocea nime- 
nea nu dä mci o ceapä degeratä, ba mai mult chiar: 
cu »cavalerul« redactor nu mai stä nicl un om cinstit 
de vorba,^ mci mäcar prin telefon. Dä-i pace darä 
bietului caci si asa e destul de amärit; iar ce priveste 
»tipográfia« d-nului Florea, apoi las', nu te atinge de 
ca, caci numai cáteva septemäni va mai fi a anumituluí 
domn, pana la aducerea sentintei din partea tribuna- 
Iliim regese dm Sibiiű . . . Si atunci vai de veselia 
»Supararci.« Salutare!

Réspuns.
Nona fóie umoristicä dela Arad »Veselia« ín n-rul 

7 publica in Posta » Veseliei« urmätorele siruri:
x P- P Academicianul Vulcan dór nu vei astenta 

sa stea de vorbä cu »Vulturul« ?!

Caricatura príma din numérul ultim al »Vul­
turului« semnatä de neamjiul C. Hall e din o fóie 
germanä luatä! Pe pagina 2 nu e cliseű stráin fiind-ca 
nu-í deloc, pe a 3-a e unul folosit deja. Pe pag. 4. 
caricatura »Cäsätoriile moderne« intil a védut tiparul 
in Germania, al doilea cliseű »Dupä culise« las’ cä 
e pornográf, dar e síréin. Pe pag. 7. »caricatura« »Dela 
concertul román« e iaräsi streinä. Si redactorul unei 
astfei de fői mai are curagiul de a da alarmä pentru 
paiul din ochiul altüia, cánd in al lui e barna intreagä ?

Iosif Sceopul Oradea-Mare. Primit. I-mi pare 
bine cä nu te identifier Asa mi-aü spus si amicii si 
aü avut drept.«

Cä ore P. R. asteaptä sau nu, ca academicianul 
Vulcan sä stee cu noi de vorbä, putin i-mi pasä, — 
la tot cazul insé sunt convins, cä »Família« n’a ajuns 
incä sä aibä lipsä de sprijinul »Veseliei«, care de 
altminteni e numai un sprijin fatal — incä un astfei 
de sprijin sau sprijinitor si nu mai stau bún de »Fa­
mília«. Las cä tot ce-am scris la adresa d-lui Vulcan 
se referia numai la activitatea sa literarä si prin urmare 
eram indreptätit (dar nechiemat vor dice unit! Mai 
stii?) sä-mi fac observärile la serierile ’ D. Sale, dar 
nicí nu-mí pot ínchipui ce-ar fi putut réspünde, cánd 
observärile acélé n’aű avut alt scop decát sä indemne 
pe altií sä se ocupe de serierile sale, sä provoc o eri- 
ticä seriosä . . .

O märturisire cam nemodestä dar — sincerä.
Mai ciudat i-mi pare pasajul in contra »caricatu- 

rilor« foii nóstre ... De ani de dile ne silim sä ridicäm 
incetul cu incetul nívóul artistic’ al foii si cánd iatä cä 
am ajuns sä reproducem desemne ín adevér artisfice 
‘ Mte numai »Veselia« ne r^-reproseazä, cä luäm 
desemne din foi sträine. Mé mir mult, cä n’a fost in 
stare sä observe deosebirea mare dintre desemnele 
nóstre si ale ei. Noi reproducem nümai desemne, cari 
sunt necunoscüte publicului nostru spesánd pentru pro- 
curarea lor — numér de nurner —- deci de fl. Asa
numai »caricaturä« (?) de pe fata a 7-a (in redact’ia
» Ves.« pare a domni o mare confuzie in privinta
notiunilor »caricatura« »ilustratie« si »tabloü«) -- ne-^a 
costat 13 fl. Noi le primim din Berlin dela o revistä 
care de loc nu-I cunoscutä pe la noi, dovadä eclatantä 
e chiar »Veselia« — (jice cä e din o fóie sträinä . . . o 
spune numai asa pe dibuite. De unde se aprovizionea- 
azä acum »Veselia« cu cliseuri ? Rénd pe rend repro­
duce cliseurile din »Gura Satuim« va se dicä din o 
óié romána cunoscutä. Pe längä acea cliseurile mai 

sunt si, vechi si lipsite de ori ce actualitate. Avut-am 
acum óre dreptul sä däm alarmä pentru »paiul« (hm!) 
din ochii veseliei ? V v

v Despre cliseul nostru »dupä culise« (p. 8.) scrie 
ca e pornográf. EI bine, daeä acest cliseű e pornográf 
atuncl nu stiü cum sä numesc cliseul ’»Veseliei« care 
serveste de ilustrafie in rubrica de »Gändiri de fatä 
mare«! — Citiasca cineva numai numérul 7 si va 
vedea acolo in rubrica amintitä urmätorea observare- 
»Daca vom^amesteca falsitate, mändrie, voluptate, poftä 
de petrecen, dor de cucerire si invidie — vom avea o 
emeie asemenea mie1« — Daeä acest cliseű — scos de 

altminteni din fóía^»Mátyás Diák« care o ’ potl citi in ori 
ce calenea — daeä aceastä observare nu e ’pornografie 

- atunci »Veselia« e íntia fóia umoristicä din lürne.
* Veselia« in urmä i-mi multmneste cä nu mé identific

t~™JCne Ca a-a. osPuneaÜsi prletinii. . . Séptémána 
trecutd anume primisem din partea d-lui Mäglas o 
sctisóre, la care eü i-am réspuns pe o corespondent! — nu 
mai stm cu ce cuvinte - färä insé de a-1 fi indreptätit
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sä-mi publice corespondenta, dar chiar daca Vasi fi 
indreptä^it n ar fi putut publica cea ce a pubíicat.

Eü nu i-am scris alta decät cä personal n’avem 
nimic de rätuit, cea ce am scris— am scris in contra foil, 
— i-am sens corespondenta mai ales cä ne cunosteam incä 
de la scóla. De altminteni daca d-1 Mäglas ar intelege 
din corespondenta mai mult decät am spus — consi­
der corespondenta de nescrisä.

Si-acum incä numai cäte-va cuvinte.
»Veselia« a scris despre d-1 prim-red. cä nu s’ar ‘ 

fi purtat cinstit cu colaboratorii sei Don Ramiro si d-1 
! Dessean! Lucrul ce-i drept nu mé priveste decät in- ■ 

direct, dar totusi voi sä reflectez cäte-va’ cuvinte. Pe 
d-1 Dessean nu-1 cunosc in personä, dar cu Don Ra­
miro am avut prilej sä fiu timp mai indelungat im-
preunä ss stiü dela d-sa cä pentru fóie n’a lucrat in
cinste, ci a lost renumerat dupä putintä. Dar nici d-1 

I Mäglasi nu póte dice cä n’a primit nimic pentru co- 
: laborarea sa, — cum am primit si eü de repedte

őri sume mai mari mal mici, cänd eräm incä colaborator
estem. Cuvéntul de altminteni i-1 au d-nii Dessean si 
Don Ramiro.

Cä remuneratiile n’aü fost averi — (cel putin 
daeä fiecare revistä ar renumera numai pe atäta) 

e lucru firesc si vor intelege-o toti, cäti cunosc mal 
de aprópe stärile de la diarele nóstre. 

j ’ I. I. S.\
Opästianul, Regretäm cä din cauze tehnice tab- 

! loul nici acum nti-1 putem incä publica. ín numérul 
j procsim insä probabil va apare producénd cu atät 

mai mari suprinderi. — Salutare.

Glume^ul. Vreai sä stii care e deosebirea intre 
Dumnedeü si mul|:i ómení ? — Dumnedeü le stie tote, 
multi ómení tóté le stiü — mai bine.

A. Z. (loco) Sä mai imble la thine 10 zile in 
haini di bal ca Herr von Crisan-leben. — Atätia ani 
sä traiascä la thine cäti zlo|I remasí la Herr von Crisan- 
leben din stipendiu! — Sä chinta thu ca Crisan-leben: 
»Mändru-I a fi economy. — Mars-leben sä bizuie la 
thine sä duce thu Vada la garele! ’» I

Bf. (S.) Regretäm, dar nu se póte. Vei intelege 
usor din ce motiv. Ne-am aprinde numai paie ’n cap. ; 
Salutare.

St. A. Cum potí reda mobilelor poleite politura 
perdutä ? Incearcä dupä receptül nostru: Erect mobilele 
cu un postav uscat vreme de 1/2 de cías, apói tot 
atäta vreme cu un postav ínrnoiat saű umedit cu sue 
de nüci din anul trecut, feresti mobilele de radele 
soréiul si a dóua di le vindi si-ti cumperí in schimb 
altele poleite!

Arad. Cine-I d-1 Florea ? Domnul Florea e un 
tsner seriitor »talentat« -— pänä acum necunoscut incä 
publiculuí cititor. Cariera de seriitor sí-a inceput-o cu 
publicarea uneí schite »inventióse« publicate sub titlul 
»Declaratie« ín n-rul 42 al »Tribunii«. Tribunalul din 
Sibií —- precum aflam — in curénd se va intruni ca 
sä desbatä asupra renumeratieí, ce i se cuvine pentru 
prímül seű »debut literar«.

S. St. (S.) Multumitä pentru cele trimise. Precum 
védi se pubheä, dar in dóüe rate. Salutare.

T^3L

M A R E P R Ä V Ä L I E
de spiterii, delieatese si vinuri:

IGÁN KÁDÁR ÍN ORADEA-MARE (Nagyvárad),
B0DEGÄ SI HALA DE LAPTE STR. ÁLDÁS.

CAFEA PRÁJITÁ!
Dilnic präjire nouä! Numai soíuri gustóse! Mai eftinä §ipractica decat präjirea de casä

CAFEA de Java, mocca si Surinam amcstecate..............................1 chil 2 fi. 20 cr.
» de Java, mocca si cuba amestecate................................... 1 chil 2 » — —
» de Java, moca, si cuba amestecate................................... 1 chil 1
» de Java si portorico amestecate........................................1 chil 1
» de Portorico si Santos amestecate ................................... 1 chil 1
» de Marocco mäcinatä.............................................................1 chil 1

Cafea nepräjitä dela 1 fi. 10 cr. — 2 fi. 24 cp. un chil.
Dilnic unt próspet! Póme sudice.

Telefon propriu.
Recomand mai departe:

Lac de edera si de spirt din cele mai bűne fabrice. — CoIopí de oleű si Polysulfln pentru spálat
Rugänd pretiosul sprijin al M. On public román remán

Cu deosebitä stimä IÖA9Í KÁDÁR.

90 — 
80 — 
60 — 
48 —
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Cluj—Oradea-Mare—Budapesta.

Cluj plcaca
Hucdin »
Ciucca »
Bucca »
Bratca »
Vad »
Alesd *
Teleagd »
F.-Osorheíü „
Valenta *
Oradea-Mare sosesce 
Oradea-Maer plcaca 
Bihar-Püspöki *

Bors
M.- Keresztes »
M.-Peterd * 

B.-Ujfalu 
Sáp 
Báránd
P.-Ladäny *
Szolnok *
Nagy-Káta »
Budapesta sosesce

Budapesta—Oradea-Mare—Cluj.

Accel. Person. Mi xt- j j Accel. |i Person. Mixt.

11 01 5 28 7 -| 613 Budapesta pleacä 915 I 1 !55 ! 5 45 8 30 — —
12 20 5 40 8 37 7'54 I Nagy-Káta » 1020 d|00 7 54 10; 16 — —
12 52 7 09 9 19 8 32 4 40 Szolnok » 1119 1 356 I 9 '27 1131 —
_ 9 33 851 5 13 P.-Ladány > 12 55 1 5 28 1 11 öo A - J 5 —

9 50 9iö 5 38 1 Báránd » — j-- ; -- — 12Í07 2 12 5 17
1 34 7 47 10 08 9 30 6 13 I Sáp » — — — 1— i 1224 2 27 5 38

fl 48 -!-7 59 10 25 9 48 6 42 I B.-Ujfalu » 133 6 03 1 1246 2 47 6 04
2 01

1 78 11 10 42l 10 07 7 10 M.-Peterd > — - — — 1 3 6 21
11 01: 10 27 7 38 M.-Keresztes » — — _ lj 14 3 12 6 37

2 25 8 32 11 10l 10 37 7 51 Bors » — — — j 1 281 3 25 6 56
I - 30 8 38 11 17! 10 44 8 _ ! Bihar-Püspöki » — — _; 136 3 32 7 08

2 38 8 43 ] 1 32 11 04l 2 22 i Oradea-Mare sosesce 2 11 6 39 148 3 42 7 22
! - 8 51 11 421 11 15! 2 37 Oradea-Mare pleacä1 2 181 6 46 2 06 3 58j 1 22

11 501 11 22 2 48 Velenta » 2 25 — — 230; 4 05 1 31___
12 03‘ 11 37 3 20 F.-Osorheiü » — — ~Z — 2;4l! 4 16 1 46

I — — 12 15' 11 50 3 38 Teleagd » 2 50 7 15 3 03 4 38 2 19
3 18 9 22 12 29 12 05 4 16 I Alesd » t3 04 |7 28 3 °1 í 4 56 2 50

— — 12 47 12 28 4 49 ! Vad 3 26 7 50 3 4t. ! 5 20 3 32
— — 1 01 12 42 5 15 Bratca » — — — — 4 06 4-3 4 08O 56 10 03 1 34 1 19 sos5 31 Bucea » — — — — 4 27 a 06 A 36

<0 32 11 44 3 35 2 37 .— _1 ! Ciucea » 4 16 8 37 7 „i 5 03
6 34 12 41 4 45 5 — — ! Huedin » 4 52 9 08 5 32 8 16 —

7 50 1 50 6 20 7 10 ! Cluj
1

5 55 58 6 39 33

Oradea-Mare , — Beins, — Vascou.
9 ___ I

Person. Mixt.
Oradea-Mare pleacä 3 50 2 40
l'elix > 4 32 3 13
Cordau > 4 50 3 27 j
Drägesci > 1 6 30 4 45
Ceica » 6 50 |5 00
Sombasag-Rogoz 7 46 5 47 1
Hollod > 7 58 5 58
Ginta » 8 12 6 11
Sóim > 8 38 6 36
Borz > f8 53 1-6 50
B.-Ujlak > 9 05 7 01
Soncius > j-9 18 1-7 13
Beins » 10 04 7 47
Sudrici > 10 27 8 09
Lunca-Bäita > 10 58 f8 21
Vascou sosesce 11 12 8 49 I1

Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.

Vascou
Lunca-Baita
Sudrici
Beins
Soncoius
B.-Üjlak
Borz
Sóim
Ginta
Hollod
Sombasag-Rogoz
Ceica
Drägesci
Cordäu
Felix
Oradea-Mare

pleacä

sosesce

Oradea-Mare—Arad. Arad—Orade
!t P e r son.

Oradea-Mare pleacä 10 20 4 1 7 00 Arad pleacä
Ősi > 10 30 4 41 7 16 Curticí >
Less > 1 10 48 5 01 7 52 Cíaba >
Czcfa > 11 03 5 19 ! 8 29 Giula >
Szalonta > 11 26 |5 44 8 46 Sarkad >
Kötegyán > ! 11 46 6 05 1 9 15 Kötegyán >
Sarkad > 11 57 6 17 9 37 Salonta >
Giula > 12 21 7 44 10 01 Cefa >
Cíaba > 2 23 7 18 4 32 Less »
Curticí > 3 28 8 21 5 38 Ősi >Arad sosesce 3 55 8 48 6 05 Oradea-Mare sosesce

Person. Mixt.
4^ 30 2

1-4 42 1-2 43
, 5 09 3 12
íl 5 37 3 52II |5 58 t4 15

1 6 10 I4 27
ií t6 19 j-4 37

! 6 35 4 58
6 56 f5 19

1 7 10 5 34
7 31 6 03

t8 07 6 49
8 26 7 17
9 27 1-8 31
9 40 |8 45

10 11 9 19

Person.1—----
5 10 11 9 37
5 39 11 49 10 07
6 40 12 54 11 50
7 27 3 05 5 26
7 47 3 27 5 56

I? 56 3 39 6 10
8 28 4 10 6 17
8 42 4 34 7 19
9 04 5 — 7 7
9 21 5 19 8 8
9 32 5 30 8 13

Nnmcril grosí -----—-------v ^ V» 7 min uv ínincata. -
statiunile, unde trenurile numai conditional se opresc.

Cu tiparul Tipografieí»S-tul Ladislaü« Oradea-Mare.

Numeri! sémnatí cu f ínse am nä


